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Powjaz, kiž so njetorhnje
Jezus praji: Štóž do mnje wěri, 

budźe žiwy, hačrunjež wumrěje. 
Kóždy, kiž je žiwy a wěri do mnje, 

nanihdy njewumrěje.
Jan 11,25–26

Jako młodostneho su mje znaći a přećeljo 
druhdy do Sakskeje Šwicy ke krosnowanju 
sobu wzali. Hdyž dźěše horu horje, mojej 
kolenje zwjetša chětro třepotaštej. Tola 
hdyž běch skónčnje horjeka na wjeršku, bě-
chu wšitke napinanja zabyte a cyła 
njewěstosć bě so zhubiła. Na wokomik mó-
žach wšu swobodu a krasny wid wot tam 
horjeka z cyłeje wutroby wužiwać – ale 
jenož na wokomik. Přetož spěšnje bě mi 
jasne, zo dyrbju bórze zaso dele. A to bě 
za mnje přeco najhórši dźěl tuteho wulěta 
do Sakskeje Šwicy. Po rjanym wokomiku 
swo body bě nětko wokomik wulkeho stra-
cha přišoł. 

Jenož z powjazom přiwjazany dyrbjach 
so na kromu skały stupić a so potom znak 
do hłubiny nachilić. Jenož tutón powjaz 
zawěsći mi nětko zwisk ze žiwjenjom. 
Dźer žitej powjaz a karabiner, kiž stej při-
činjenej wokoło mojeho pasa? Haj, wobaj 
dźeržeštej. Po tutym wokomiku stracha 
dźě še wšo jara skoku: Bjez problemow 
móžach  so po skalnej sćěnje dele pušćić 
a běch zbožowny, hdyž móžach zaso na 
krutej zemi stać.

Za mnje je to rjany wobraz za moje ži-
wjenje. Hdyž sym na wjeršku žiwjenja, 
hdyž sym strowy a wuspěšny, nječinju sej 
zwjetša wjele myslow wo swój přichod. 
Wužiwam z radosću wulku swobodu 
a móž  no sće, kotrež so mi poskićeja. Wjele 
ludźi stara so wo materielne wěcy a na-
ležnosće za swój přichod. Ale što budźe, 
hdyž so žiwjenje pomału ke kóncej chila? 
Wo tym dźensa jenož mało ludźi přemy-
sluje. Tola z wěstosću přińdźe za kóždeho 
čłowjeka dźeń a wokomik, hdyž ma so wón 
do njeznateho podać. W tutym wokomiku 
trjeba čłowjek powjaz. Trjeba to, štož jeho 
wěsće dźerži, hdyž jeho ničo druhe wjace 

njedźerži. W bibliji zhonimy wo powjazu, 
kotryž tež w tutym wokomiku derje a wě-
sće dźerži.

Swjaty sćenik Jan powěda wo zetkanju 
Jezusa z Martu, sotru Lacarusa. Lacarus 
je zemrěł. A Marta běži Jezusej napřećo. 
Hdyž wona jeho namaka, rozprawja jemu 
wo smjerći bratra. Po tym wumjetuje Jezu-
sej, zo njeje prjedy přišoł: „Knježe, hdy by 
ty tudy był, mój bratr njeby wumrěł.“

Zrědka rozprawja biblija wo tym, zo je 
Jezus emocionalnje reagował. Hdyž sły še-
še wo smjerći Lacarusa, rozmjerza a roz-
rudźi so. Jezus so rozhněwa nad smjerću. 
Wón běše přećiwo temu, zo bě Lacarus 
zemrěć dyrbjał. A tak wuskutkowa na nim 
wěste znamjo z tym, zo zawoła do rowa: 
„Lacaruso, pój won!“ A zemrěty wustupi.

Na tutym přikładźe Jezus njepokaza, zo 
je tu na zemi za čłowjeka smjerć wotstro-
njena. Chcyše pokazać, zo nima Bóh zajim 
na smjerći čłowjeka. Štož so tu sta z Laca-
rusom, je mały pokiw na to, štož so z Jezu-
som k jutram sta: Jezus je žiwy. Nic hižo tu 
na zemi, ale w Božim kralestwje. 

Lacarusowe zbudźenje je tež pokiw za 
nas: Tež my směmy z nim žiwi być. „Štóž 
do mnje wěri, budźe žiwy, hačrunjež wu-
mrěje. Kóždy, kiž je žiwy a wěri do mnje, 
nanihdy njewumrěje.“ – Takle praji to Je-
zus tehdy k Marće. To pak płaći tež nam. 
Na wěstu chwilu móžemy wšu swobodu 
a krasny wid tu na zemi z cyłeje wutroby 
wužiwać – ale jenož na krótke wokomiki. 
Prjedy hač sej to myslimy, stejimy zaso na 
kromje skały a dyrbimy so rozžohnować. 
Naše žiwjenje so jónu skónči, tak kaž je La-
carus dyrbjał wumrěć. Ale smjerć nas nje-
trjeba zatrašić, dokelž smy z Jezusom 
zwjazani. Zwisk z Jezusom je kaž powjaz, 
kotryž nas dźerži tež w najstrašnišej chwi-
li žiwjenja. Tutón powjaz k Jezusej, kotryž 
nas dźerži, – teho njesměmy so nihdy 
pušćić.                        Christoph Rummel

Krosnowarjo trjebaja na nahłych skłoni-

nach powjaz, kiž jich wěsće dźerži a so nje-

tor hnje.                                             Foto: Burtonpe
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W cuzbje?
Druhi serbski ewangelski kónc tydźenja so w Chołmje wotměł

Ze wšelakich kónčin Łužicy a dalšich stron 
Němskeje podachu so wosebje młodźi Ser-
bja na druhim kóncu tydźenja we winow-
cu do Chołma pola Niskeje. Byrnjež wjes-
ka před 150 lětami hišće přewažnje serb-
ska była, zda so dźensa mnohim Serbam 
cuza, njeserbska. My pak so na starej fa rje 
při zhromadnym hraću, spěwanju a bjesa-
dowanju spěšnje zadomichmy a sej tak 
zhro madny, byrnjež tež jenož nachwilny, 
serbski rěčny rum wutworichmy. 

Z fararku Jadwigu Malinkowej ze Slepo-
ho běštej Christiana Piniekowa z Choćebu-
za a Marja Pěčkec ze Slepoho kónc tydźe-
nja přihotowałoj. Marja Pěčkec, kiž da so 
w Rownjanskej pěstowarni na kubłarku 

wu kubłać, přewza dźěło z dźěćimi. W mje-
zy času my dorosćeni, kiž wšak běchmy 
kóž dy na swoje wašnje z „cuzby“ přijěli, 
wo tym přemyslowachmy, što to rěka: 
„cuz  ba“ – hdźe a kak smy sami cuzy? 
Při tym zwěsćichmy, zo słuša „cuzba“ k za-
kładnym bibliskim kategorijam. Njeje ni-
ma  le žaneje bibliskeje stawizny, w kotrejž 
njeńdźe wo cuzbu abo wo to, so cuzy čuć. 
Přičinje za to, zo so čłowjek – z bibliskeho 
časa runje tak kaž dźensniši moderny 
pućowar-migrant – do cuzby podawa, stej 
(nutřkowno-dušiny) njepokoj kaž tež (won-
kowny) eksistencu wohrožacy njeměr.

Při wuchodźowanju na Kwětanečanski 
jězor zetkachmy so z wukrajnikami, kiž bě-

chu w dowolniskich bungalowach nachwil-
nu domiznu namakali. Prowizoriski a pře-
widny twarski płót měješe – haj, što drje? 
– ćěkancow před domoródnymi abo do-
moródnych před nowymi sobuwobydlerje-
mi škitać. Płót pak scyła njebě masiwny 
a skićeše tójšto móžnosćow k přestupjenju. 
Z tym skutkowaše na nas kaž symbol, po-
kazujo na naše husto njewuspěšne a po-
darmotne prócowanja, so před cuzym ški-
tać. 

Prěnja kročel, cuzbu přewinyć, je zhro-
mad nosć. Tak podachmy so sobotu popoł-
dnju zhromadnje do Stróže na serbske 
swójbne popołdnje, kiž bě tam župa Budy-
šin přihotowała. „Čmjeła Hana“ wosebje 
dźěći zahori – spěw wo jeje dyrdomdejach 
sej po něšto dnjach tež doma hišće hu sći-
šo spěwamy. Wjeselili smy so tež přez nje-
dźelniši wopyt z Budyšina, kiž bě na dwu-
rěčne swójbne kemše do Chołma při jěł. Tu-
te wuhotowaštaj wosadny farar Chri stian 
Huth a Jadwiga Malinkowa. Wjeršk a za-
kónčenje kónca tydźenja bě hra wo „Sy-
dom kózlatkach“, kiž běchu dźěći w běhu 
zhromadnych dnjow z Marju Pěčkec na-
zwu čowali. Wobohaćeni po dach my so 
kóždy z cuzby, kiž bě so za nas w běhu 
krótkeho kónca tydźenja z do miznu stała, 
na swój dompuć. 

Da-li Bóh, chcemy so klětu spočatk na-
zymskich prózdnin zaso na serbski ewan-
gelski kónc tydźenja zetkać. Dalši zajimcy 
su k temu wutrobnje witani.

Lubina Malinkowa
Wobdźělnicy serbskeho ewangelskeho kónca tydźenja z Budyskimi hosćimi po njedźelnišich 

kemšach před cyrkwju w Chołmje                                                                                   Foto: B. Hojerec

CD ze Slepjanskej narěču
W lětach 2010 do 2015 je Juliana Kaulfür-
stowa, koordinatorka serbskich projektow 
w Slepjanskej kónčinje, nahrawała powě-
da nja serbskich ludźi z Miłoraza, Trjebina 
a Trjebinka, Rowneho, Mułkec, ze Slepeho, 
Dźěwina a Brězowki. Jich hłosy su nětko 
słyšeć na dwěmaj cejdejkomaj. K temu słu-
ša kniha z tekstami a němskim přełožkom 
pod titulom „Płachta pełna hulicowańkow 
– Erzählungen aus dem Grastuch“, kotraž 
je ilustrowana z wobrazami fotografa Kar-
ste na Nyča z Noweho Mě   sta. Na předsta-
je nje rěč nych nahrawa-
njow a wer  ni sažu wu sta-
jeń cy při chwa   ta 2. okto-
bra wjac hač sto hosći na 
žur lu Serbskeho kul turne-
ho cen  tru ma w Sle pom. 
Za wodne słowa po rěča 
dr. Hync Rychtaŕ z Lip-
ska. Folklorna skupina 
kó le sko z.t. publikum ze 
swojimi Sle pjan skimi spě-
wa mi za wjeseli.          PB

Wobrazowe hódančko
Lube dźěći,
dźensa sym za was małe wobrazowe hódančko přihotowała. 
Wobhladajće sej wobrazki cyle dokładnje. Pódla kóž de ho wo-
brazka je ličba napisana. Tuta ličba woznamjenja pismik, ko-
tryž pytamy. Hdyž widźiće na přikład wobraz mě cha a pódla 
je napisana ličba 2, potom rěka to, zo pytamy pismik „ě“.

Hdyž sće wšitke pis miki prawje wu hó dali, wučitaće mje  no 
muža, na ko tre hož kóžde lěto w no wembru spominamy.

Přeju wam wjele wjesela při hódanju.                                       Janina Krygarjowa
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Manfred Laduš z Mytom Ćišinskeho wuznamjenjeny
Sobotu, dnja 17. oktobra 2015, spožči so 
serbskemu žurnalistej Manfredej Ladušej 
za jeho žiwjenske skutkowanje jako wurja-
dny kulturny stawiznar, žurnalist a doku-
mentarist Myto Ćišinskeho. Ludmila Buda-
rjowa wuzběhny w swojej lawdaciji: „Jako 
nowinar slěduje wón z wobšěrnej facho-
wej wědu, wulkej pilnosću a rozswětlerskim 
duchom akribisce a dokumentarisce nad-
konfesionelne narodne a kulturne wuwiće 
Hornjeje a Delnjeje Łužicy kaž tež te we 
wobłuku Slepjanskeje wosady.“

Manfred Laduš narodźi so 1941 w Her-
manecach w Rakečanskej wosadźe. Jeho 
nan Gusta Laduš, lěsny dźěłaćer z Wo-
choz, staraše so wot 1922 jako ekspedient 
Smolerjec knihićišćernje wo rozšěrjenje 
Serbskich Nowin a wo dalše nadawki. 
Kónc 30tych lět přećahny do Hermanec 
na žiwnosć, z kotrejež pochadźeše mać 
Frida Fredźic. Manfred Laduš wotrosće 
w Hermanecach a wopyta tam šulu. 1955 
bu w Rakecach wot serbskeho duchowne-
ho Richarda Šołty konfirměrowany. Konfir-
macija sama bě němska, dokelž běchu 
mjez wjele němskimi konfirmandami, tež 
z rjadu ćěkancow, jenož třo Serbja. Bu při-
wzaty na Serbsku wyšu šulu, njemóžeše 
pak městno chorosće dla nastupić. Tak za-
kónči 10. lětnik na Łazowskej šuli a na-
chwa ta pozdźišo abituru na ludowej uni-
wersiće. Jan Handrik nawabi jeho do dźě-
ła za Domowinu, hdźež skutkowaše po wo-
pyće Minakałskeje Centralneje serbskeje 
rěčneje šule w župomaj Wojerecy a Běła 
Woda. 

Hižo jako šuler bě Manfred Laduš pře-
wšo rady čitał a do němskeje nowiny Lau-
sitzer Rundschau dopisował. Sćěhowachu 
mjeńše nastawki za Nowu dobu, pozdźišo 
prawidłownje tež wjetše přinoški. Před 50 
lětami, dnja 1. apryla 1965, započa wón 
po wjacorych pospytach jako přistajeny 
sobudźěłaćer w redakciji Noweje doby a je 

serb skej nowinje hač do dźensnišeho 
swěr ny wostał.

Manfred Laduš bě zwoprědka w mło-
dźin skim wotrjedźe zasadźeny, rozprawje-
še wo Domowinskim dźěle, haj, bě tež 
za žónske dźěło zamołwity, doniž njepřeń-
dźe do kulturneho wotrjada, hdźež jara 
rady dźěłaše. Nimo powołanja absolwowa-
še dalokostudij žurnalistiki w Lipsku, kiž ja-
ko jenički student „z wuznamjenjenjom“ 
za kónči. 1982 sta so z wotrjadnikom kul-
turneho wotrjada. 

Jako žurnalist bě a je rady po puću, zna-
je wšu Łužicu wot Žitawy nimale hač do 
Berlina. Wosebje rady pisa wo serbskich 
ludźoch, wo kulturnych skupinach, stawi-
zniskich podeńdźenjach a cyrkwinskich 
na ležnosćach. Při tym pomha jemu jeho 
zběraćelske dźěło. Za swoje nastawki wu-
žiwa chroniki, stare nowinske přinoški 
a swo je zapiski wo rozmołwach ze serbski-
mi ludźimi. Wosebje rady je pisał kulturno-
stawizniske serije kaž wo kulturnych dro-
hotnosćach, wo wsach, w kotrychž wotmě-
waše so Serbski ewangelski cyrkwinski 
dźeń, wo muzejach a domizniskich stwach 
a wo zhubjenych wsach brunicy dla. 

Nimo swojeho žurnalistiskeho dźěła je 
Manfred Laduš jara šěroko skutkował na 
kulturnokubłanskim polu. Njeličomne razy 
je přednošował wo serbskich stawiznach 
a tradicijach w Domowinskich skupinach, 
na župnych a holanskich swjedźenjach, 
dźě łaše jako pućowanski nawoda, jako 
pře wodnik po Budyšinje a w pomnikoškiće. 
Wot 1970 je wón stajny awtor Serbskeje 

protyki, je pisał za Bautzener Kulturschau 
a za naslědny časopis Oberlausitzer Kul-
turschau, kóžde lěto ma přinoškaj w něm-
skej knižnej protyce Oberlausitzer Haus-
buch a je njesprócniwy posrědnik serbske-
je kultury za našich němskich krajanow. 
Ze swojeho wulkeho nazhonjenja je čerpał 
za knihu „100 lět Domowina“, kotraž wuń-
dźe 2012 w serbskim nakładnistwje.

„Sym přeco dobre zwiski měł“, měni 
Manfred Laduš. „Sym wjele po puću był 
a z ludźimi hromadźe přišoł. Won na za-
rjadowanja, to je mi wažne. Mi je so tež ja-
ra w Delnjej Łužicy lubiło. Wšudźe sym 
serbske slědy sćěhował.“ Haj, Manfred La-
duš so po cyłej Łužicy wuznawa kaž lědma 
štó. Žadyn druhi žurnalist njesćěhuje tak 
prawidłownje naležnosće ewangelskich 
Serbow a je na jich zarjadowanjach pódla. 
Wón je załoženski sobustaw Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa a tež čłon Ma-
ćicy Serbskeje wot jeje znowazałoženja 
w lěće 1990. 

Manfred Laduš je žurnalist z ćěłom a du-
šu. Wuměnk wón njeznaje, nimale wšě-
dnje je hišće w redakciji Serbskich Nowin. 
Dźěłowy etos, wobšěrna wěda a njespróc-
niwosć – to su zakłady jeho njewustawa-
ceho skutkowanja na polu serbskeho nowi-
narstwa. Za to je dóstał z połnym prawom 
Myto Ćišinskeho 2015. Gratulujemy jemu 
z cyłeje wutroby k tutemu wysokemu wu-
zna mjenjenju a přejemy jemu za dalše 
skut kowanje Bože žohnowanje, krutu stro-
wo tu a stajnje płódne pjero. 

Marka Maćijowa

Na swjedźenskim zarjadowanju 17. oktobra na Čerwjenej žurli klóštra Marijina hwězda 

w Pančicach-Kukowje je prezident Sakskeho krajneho sejma dr. Matthias Rößler serbske-

mu nowinarjej Manfredej Ladušej přepodał Myto Ćišinskeho. Mjez prěnimi gratulantami 

bě předsyda rady Załožby za serbski lud Jan Budar (wotlěwa).                        Foće: Maćij Bulank

Serbski superintendent Jan Malink (nalěwo) 

gratuluje Manfredej Ladušej k wysokemu 

wuznamjenjenju.
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Domchowanku w Protecach swjećili
Lětsa woswjećištej wosadźe Halštrow-Pro-
tecy a Smječkecy zhromadnu domcho-
wanku. W času wakancy je wšak ćežko 
Božu słužbu z fararjom zawěsćić. Tutón 
raz wu hotowaše ju Karin Morgenrothowa 
z dźě ći mi. Předstajichu stawizničku wo 
myšce Frederick, kotraž nochcyše druhim 
myš kam při składowanju płodow pomhać. 
Hroma dźe še mjeztym słónčne pruhi, 
barby  lěća, słowa a spěwy. A zo běchu 
to w mrózojtej a ćmowej zymje přewšo 
wažne wěcy, w hrě zhonichmy.

Chór a dujerjo kemše wobrubichu, tak 
zo běše to rjany zhromadny podawk. Žnjo-
we dary dóstanje misionski dwór w Lěskej. 

Christina Donatec

Jubilejny přednošk wo ewangelskim cyrkwinskim 
žiwjenju w Kamjencu

W bywšej Serbskej cyrkwi, dźensnišim sa-
kralnym muzeju cyrkwje swj. Hany, před-
no šowaše 18. septembra superintendent 
Jan Malink na temu „450 lět Serbska cyr-
kej – ewangelscy Serbja w Kamjencu“. Ka-
mjen ske stawizniske towarstwo bě w ko-
operaciji z cyrkwinskotwarskim towar-
stwom składnostnje jubileja na přednošk 
přeprosyło. Něhdźe 70 přitomnych sćěho-
wa še zajimawym wuwjedźenjam Jana 
Malinka.

Spočatnje pokaza referent na wliw re-
formacije, přez kotruž nastachu po cyłej 
Europje cyrkwje za rěčne mjeńšiny. Jedne 
z hłownych žadanjow Luthera bě, Bože 
słužby a z tym tež prědowanja w maćernej 
rěči přewjesć. Z přesadźenjom reformacije 
we Łužicy nastachu w dwurěčnych mě-
stach Serbske cyrkwje. Jich załoženje nje-
bě jednotny proces, ale wotwisowaše wot 
připadow a městnych wobstejnosćow. Tak 
wužiwachu so prózdne stejace kapały abo 
něhdyše klóšterske cyrkwje abo natwari-
chu so nowe Serbske cyrkwje. Na kóncu 
doby reformacije bě 90 % Serbow luther-
skeho a 10 % katolskeho wěrywuznaća.

Hłowna tema wěnowaše so 450lětnemu 
wobstaću cyrkwje swj. Hany jako Serbske-
je cyrkwje. Z prěnim lutherskim prědowa-
njom započa so w Kamjencu reformacija 
hižo wot lěta 1527 sem přesadźeć. 1536 
zemrě posledni katolski farar a z teho ča-
sa běchu wšě prědowanja ewangelske. 
Prjedy hač přeńdźe klóšter franciskanow 
z cyrkwju swj. Hany po 1565 do Kamjen-
skeje ewangelskeje wosady, eksistowaše 
hižo hamtska struktura z hłownym fara-
rjom, archidiakonom a diakonom. Posled-

ni, najniši po rjedźe, bě za ewangelskich 
Serbow města a za wsy wuchodnje a se-
wjernje Kamjenca zamołwity. To běchu te-
hdy nimale ryzy serbske wsy Běła, Jěžow, 
Njedźichow, Bambruch abo Křidoł. Pastor 
primarius a archidiakon běštaj zamołwitaj 
za němskich wobydlerjow w měsće a za 
wsy w juhu a zapadźe. Tute rozdźělenje 
wotpowědowaše někak tehdyšej němsko-
serbskej rěčnej hranicy. 

Wotběh serbskeje Božeje słužby bě tro-
chu swojoraznje rjadowany. Spowědź na 
spočatku a kónčne Bože wotkazanje wot-
mě waštej so w němskej a serbskej rěči 
w Marinej cyrkwi, štož je hłowna cyrkej 
Kamjenskeje wosady. Mjez tym bě serbske 
prědowanje w Haninej cyrkwi, štož rěkaše, 
zo dyrbjachu serbscy kemšerjo dwójce cyr-
kej měnjeć. Tute komplikowane rjadowa-
nje złožowaše so na tehdy płaćiwu zasadu 
„jedne město – jedna wosada – jedna 
hłowna Boža słužba“. Podźěl Serbow wote-
běraše a wot lěta 1848 běchu serbske 
Bože słužby jenož hišće dwutydźensce. 
Lěta 1928 měješe diakon Pawoł Jenč po-
slednje serbske prědowanje.

Runja mozaikowym kamuškam zestaji 
Jan Malink wobraz wo kulturnych stawi-
znach Kamjenca poćahujo so na wažne 
wosobiny a podawki. Mjenowaše na při-
kład znatu fararjec Šěrachec swójbu 
z Křidoła. Jedyn potomnik bě Hadam Bo-
hu chwał Šěrach, farar w Budyšinku, serb-
ski rozswětler a wuznamny pčołar. Dalši 
bu dla swojich zasłužbow na historiskim 
polu wot kejžorki Marije Theresije do ze-
mjanstwa pozběhnjeny. Hač do dźensniše-
ho hodźi so swójbna linija sćěhować, do 

ko trejež słuša tež jurist a spisowaćel Ferdi-
nand von Schirach.

Najznaćiši syn Kamjenca je bjezdwěla 
rozswětler Gotthold Ephraim Lessing, hač 
do 12. žiwjenskeho lěta tam bydlacy. Praw-
dźepodobnje je syn pastora prima riusa 
dožiwił tolerancu mjez Serbami a Něm-
cami kaž tež mjez protestantami a katoli-
kami. Łaćonska šula, kotruž hač do 1741 
wopyta, steješe pódla Hanineje cyr kwje. 
Lessing stwori jako prěni dramatikar serb-
sku jewišćowu figuru, słužownika Antona .

Nazornje předstajene slědźenja zakónči 
Jan Malink z přećom, wěnować w dźens-
nišim sakralnym muzeju tež wotdźěl serb-
skim stawiznam Božeho domu, kotryž 
słužeše  wot 1565 do 1928 jako Serbska  
cyr kej .                                Měrana Cušcyna

Superintendent Jan Malink (nalěwo) w roz-

mołwje z Alfonsom Kuringom z Pančic-Ku-

kowa po přednošku                    Foto: A. Handrik

Dźěći z wosady wuhotowachu kemše na 

žnjo wodźaknym swjedźenju w Protečanskej 

cyrkwi.                                        Foto: Ch. Donatec
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Helmut Gros z Dźěžnikec 80 lět

Wopyt z Awstralskeje w Budyšinje
Składnostnje swojeho njedawneho přeby-
wa nja we Łužicy wopytaštaj mandźelskaj 
Lois a Lyall Kupke z Adelaidy w Južnej Aw-
stralskej 30. septembra mjez druhim Serb-
ski institut w Budyšinje. Při tym darištaj 
institutnej  bibliotece wjacore knihi, w ko-
trychž rozprawja so wo zapućowanych 
Serbach a jich sydlišćach w Awstralskej. 
Nawodnica Serbskeje centralneje bibliote-
ki Hanaróža Šafratowa publikacije z dźa-
kom přija. Zdobom pokaza wona wopyto-
warjomaj někotre originalne listy wupućo-
wa nych Serbow, kotrež běchu tući před 
poł dra lětstotkom swojim přiwuznym z Aw-
 stralskeje do Łužicy pósłali a kotrež so 
dźen sa w institutnym archiwje chowaja.

Knjez Lyall Kupke je prezident Wend/
Sorb Society of South Australia, serbskeho 
towarstwa w Južnej Awstralskej. Powołan-
sce bě nětčiši wuměnkar z dołholětnym 
nawodu Lutheran Archives, lutherskich ar-
chiwow, w měsće Adelaide. Z mandźelskej, 
kotraž běžnje němsce rěči, wopytaštaj ni-
mo  Budyšina tež Bukecy, Ochranow a Del-
nju Łužicu. Dale podaštaj so do pólskich 

kón čin wokoło Zieloneje Góry, wosebje do 
Klępska, zwotkelž mnozy němscy lutherscy 

K swěrnym serbskim kemšerjam w Budy-
skej Michałskej cyrkwi słuša hižo wjele lět 
Helmut Gros z Dźěžnikec. Hdyž wjedro do-
woli, rady z kolesom na nje přijědźe. Tež 
na serbskich cyrkwinskich a kubłanskich 
dnjach a na zajězdach ze Serbskim busom 
so wón husto wobdźěli. Zdobom słuša k rěč-
ni kam Słowa k dnjej w serbskim rozhłosu. 
Tutón měsac je wón z jubilarom a woswjeći 
swoje wosomdźesaćiny.

Helmut Gros słuša k poslednim Serbam 
Budestečanskeje wosady. Narodźił je so 
20. nowembra 1935 serbskimaj mandźel-
ski  maj w Dźěžnikecach. Nan Maks Gros 
(1897–1981) pochadźeše ze Zubornički, 
dźěłaše wjele lět jako tepjer w zawodźe 
za rozbuchadła w Hnašecach a skutkowa-
še aktiwnje w serbskich towarstwach. 
Mać Meta rodź. Rychtarjec (1900–1978) 
pochadźeše z domu w Dźěžnikecach, w ko-
trymž swójba bydleše, a bě domjaca. Wo 
swojim nanje a dalšich swójbnych je nam 
jubilar před něšto lětami sam w Pomhaj 
Bóh rozprawjał. Grosec staršej so swěru 
k serbstwu dźeržeštaj, wopytowaštaj serb-
ske kemše w Budestecach kaž tež serbske 
cyrkwinske a kubłanske dny. W jich domje 
haješe so jako w jednym z poslednich we 
wsy serbska rěč. Hromadźe ze staršej so-
tru Ilsu wotrosće dźensniši jubilar ze serb-
skej maćeršćinu a hakle pozdźišo na dróze 
wot druhich dźěći němsku rěč nawukny.

1942 zastupi Helmut Gros do Hornjohór-
 čanskeje šule. Wot 1946 wuknješe hro ma-

dźe z dalšimi serbskimi dźěćimi w čě skich 
Warnoćicach a přeńdźe 1949 wottam na 
Serbsku wyšu šulu w Budyšinje. Po wuspěš-
nej maturje 1953 studowaše w Drježdźa-
nach mašinotwarstwo ze specializaciju na 
twar ratarskich mašinow. Wot 1959 skut-

ko waše potom tři lětdźesatki hač do 1989 
jako diplomowy inženjer we wulkim kom-
bi naće za ratarske mašiny „Postup“ w ród-
nych Dźěžnikecach. Po přewróće bě dwě 
lěće z ekonomom w Instituće za serbski lu-
dospyt, doniž so 1991 do bjezdźěłnosće 
a skónčnje na wuměnk njepoda. Z man-
dźel skej, kotraž bě z pěstowarku w Dźěž-
nikecach a pozdźišo z chorobnej sotru 
w Bu dyskej chorowni, wotćahnyštaj syna 
a dźowku, po kotrymajž mataj štyrjoch 
wnukow.

Přez swójbne korjenje a kubłanje w Čě-
skej je Helmut Gros wusko ze serbskim ži-
wjenjom zwjazany. Hižo jako šuler přistupi 
1946 Domowinje – a tak słuša bórze k tym 
wěsće nic mnohim čłonam, kiž jej hižo sy-
dom lětdźesatkow přisłušeja. Za čas studi-
ja bě městopředsyda studentskeje Domo-
winskeje skupiny w Drježdźanach, nětko 
nawjeduje hižo lětdźesatki Domowinsku 
skupinu w Hornjej Hórce, w kotrejž bě po 
swojim nanje 1978 předsydstwo přewzał. 
Byrnjež ličba sobustawow a z tym tež ak-
tiwitow mjeztym chětro spadnyła, stara so 
hišće wo přewjedźenje kóždolětneje 
hodownički a wo tym składnostnje tež 
w serbskej nowinje rozprawja. 

Přejemy jubilarej spokojny žiwjenski 
wje čork w jeho ródnym domje w Dźěžnike-
cach a zo bychmy so z nim móhli hišće 
husto zetkawać na kemšach kaž tež na 
dru hich serbskich zarjadowanjach.  

Trudla Malinkowa

Helmut Gros                                       Foto: J. Maćij

wupućowarjo do Awstralskeje pocha dźa-
chu.                              Trudla Malinkowa

Mandźelskaj Lois a Lyall Kupke z Adelaidy w rozmołwje ze sobudźěłaćerkomaj Serbskeho 

instituta Hanaróžu Šafratowej (naprawo) a Trudlu Malinkowej (nalěwo)            Foto: H. Šěnec
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Farar Mjertyn Mucha – „dobry delnjoserbski wótčinc“
Mjertyn Mucha narodźi so 25. julija 1805 
jako syn bura Mjertyna Muchi a jeho man-
dźelskeje Marje rodź. Konopkec w Dešnje. 
W ródnej wsy chodźeše tež do šule. Spó-
znawši jeho duchowne dary, poruči wo-
sad ny farar Kito Bjatkaŕ jeho staršimaj 
zmóž nić hólcej wyše kubłanje. Třoch Deš-
njanskich hólcow wučeše farar Bjatkaŕ 
wokoło lěta 1820 łaćonsku rěč, zo by jich 
přihotował na wopyt Choćebuskeho gym-
nazija: swojeho syna Hermana Bjatkarja 
a burskeju hólcow Mjertyna Muchu a Kita 
Panka. Wšitcy třo stachu so pozdźišo ze 
serbskimi fararjemi – Bjatkaŕ w Gogo-
lowje, Mucha w Brjazynje a Pank w Lutolu 
a w Deš nje – a wostachu čas žiwjenja 
spře ćeleni.

Hdyž bě Mjertyn Mucha gymnaziast 
w Choćebuzu, zemrě jeho nan w Dešnje. 
Bě za syna zbožo, zo njetrjebaše so dla te-
ho domoj do ratarstwa wróćić, ale zo smě-
dźeše dale na gymnaziju wuknyć. W poz-
dźišich lětach so rady na čas swojeje mło-
dosće w Choćebuzu dopominaše. Z tehdy-
šich lět wobchowa sej ćělny brach na čas 
žiwjenja. Tutón sej naćahny, jako raz po 
šuli ze sobušulerjemi za měšćanskej murju 
při Serbskich wrotach přez přěrow skaka-
jo so do žumpadła zapadny a sej při tym 
nohu tak njezbožownje zwjertny, zo z teho 
časa trochu chromješe.

Po zakónčenju Choćebuskeho gymna-
zija poda so Mjertyn Mucha do Berlina na 
stu dij teologije. Zo by swojej zwudowjenej 
maćeri płaćenje studija wolóžił, sej sam 
něšto přizasłuži z tym, zo jako domjacy 
wučer dźěći Berlinskeje oficěrskeje swójby 
wučeše. Jako bě studij zakónčił, njedósta 
– kaž to tehdy zwjetša běše – hnydom 
farske městno, ale skutkowaše zaso jako 
domjacy wučer, tónkróć w swójbje zastoj-
nika njedaloko Choćebuza. 

Farar w Brjazynje
22. februara 1841 bu Mjertyn Mucha 
ordi no wany a za fararja Brjazynskeje 
wosady zapokazany, w kotrejž wosta wjac 
hač štyri lětdźesatki. Zdobom postajichu 
jeho za wjednika błótowskeje wučerskeje 
konferency. Tež tute zastojnstwo wukonje-
še, doniž so we wysokej starobje na wu-
měnk njepoda.

W Brjazynje skutkowaše farar Mucha 
w dobrej přezjednosći ze swojimi wosad-
nymi, a to z wjesnjanami runje tak kaž 
z ryćerkublerjom a cyrkwinskim patronom, 
swobodnym knjezom von Wackerbar thom. 
Zaćišć wo jeho prěnich lětach w Brja zynje 
je nam zawostajił znaty hornjoserbski fa-
rar a historikar Korla Awgust Jenč. Jako 
student teologije w Lipsku pućowaše wón 
w juliju 1849 po serbskich stronach Del-
njeje Łužicy a wopyta při tym tež wjes Brja-
zynu a jeje fararja. Wo tutym wopyće Jenč 
rozprawješe: „W Brjazynje teke dobre 

serb ske žywjenje namakach, a kněz faraŕ 
Mucha jo tak dobry Serb a ma serbsku rěc 
a serbske luźe tak lubo, až možo se wot 
njogo jogo wosaźe wjelikego žognowanja 
naźaś. Spomnjeś teke cu hyšći, až jo tuder 
wšudy wjelgi małko nimskich luźi, a až to-
godla se rědko nimski prjatkujo.“

Swojeho přećelneho, wujednawaceho 
wašnja dla bě Brjazynski farar česćeny 
a lu bowany wot mnohich. Jan Bjedrich 
Teš naŕ, znaty farar a delnjoserbski narod-
ny prócowar, rozprawješe, zo je farar Mu-
cha w Brjazynje „tu rědownju swojogo 
kněza a wumožnika pasł na te 43 lět z wje-
likeju pilnosću a pśijaznosću, tak až jogo 
spowědne źiśi, kotrež jo rozwucował a jich 
k Božem blidu brał wjeliku licbu we tych 
lětach swojogo fararskego zastojanja, bu-
du na njogo spominaś w Brjazynje, Prja-
wozu a Smogorjowje hyšći dłujke case.“ 

Serbske skutkowanje
Na serbskim polu njeje farar Mucha sam 
žane wuznamne aktiwity wuwiwał. Hdźež 
pak je móhł, je serbske naležnosće po swo-
jich móžnosćach podpěrował. Wo tym 
swědča sćěhowace přikłady:

Hdyž w nalěću 1852 farar Mato Nowka 
w Módłeji přesta wudawać Bramborski ser-
ski casnik a Kito Pank, mjeztym farar 
w Dešnje, nazymu samsneho lěta započa 
casnik zaso wudawać, móžeše so na pod-
pěru štyrjoch serbskich duchownych zepě-
rać. Tući „sobuźěłaśerje a pomocniki“, kaž 
Kito Pank jich mjenuje, běchu fararjo Ša-
dow w Małych Dobrynjach, Buršaŕ w Cho -
ćebuzu, Haußig w Bórkowach a Mu cha 
w Brjazynje. Woni tež skazanki za abone-
ment delnjoserbskeje nowiny přijimowachu.

Jako starc słušeše farar Mucha w lěće 
1880 k sobuzałožerjam Maśicy Serbskeje. 
Jeho mjeno čitamy mjez tymi šěsnaće wo-
sobami – z nich běchu wosmjo fararjo, še-
sćo wučerjo, jedyn gmejnski předstejićer 
a jedyn literat –, kiž běchu w Bramborskim 
serbskim casniku wozjewjene přeprošenje 
na załožensku zhromadźiznu 27. meje 
1880 w Choćebuzu podpisali. Samo so wě, 
zo słušeše potom sobu k prěnim, kiž nowo-
za ło ženemu knihownemu towarstwu, kaž 
Maśicu tehdy mjenowachu, přistupi chu. 
Samsne lěto 1880 bě farar Mucha na prě-
nim zetkanju komisije pódla, na ko trejž so 
wobzamkny, zo ma so nowy wudawk serb-
skich spěwarskich přihotować a zo maja 
so za to kěrluše zasadnje wob dźěłać, zo 
bychu lěpšu kwalitu docpěli. Po dwulětnym 
dźěle spěwarske 1882 wuń dźechu.

W lěće1881 namakamy Brjazynsku wo-
sa du mjez tymi, kiž běchu najwjace pje njez 
za serbske potrjeby nazběrali. Serb scy du-
chowni běchu tehdy „hutšobnu pšo sbu“ 
wo pjenježne dary do wšěch delnjo serb-
skich wosadow wupósłali. Z nahroma dźe-
nych pjenjez měješe so załožić fonds za 

pod pěru serbskich studentow teologije, 
ko tryž měješe zaměr, wjace burskim hól-
cam ze serbskich swójbow zmóžnić studij 
teologije a z tym wotpomhać wulkemu 
njedostatkej na serbskich fararjach w Del-
njej Łužicy. Prěni, kotremuž měješe so tajki 
serbski stipendij wupłaćić, bě burski syn 
Mjertyn Tylka z Dešna, kotryž w Berlinje 
teo logiju studowaše. Najwjace pjenjez 
składowachu tehdy Bórkowska, Choćebu-
ska serbska, Dešnjanska a jako štwórta 
Brjazynska wosada. Cyle wěsće měješe 
na tutym dobrym rezultaće tež wosadny 
farar podźěl.

Za wšón zastojnski čas fararja Muchi 
wosta Brjazynska wosada dobra serbska. 
Krótko do teho, zo so wón na wuměnk po-
da, zestaji Arnošt Muka w lěće 1880 swo-
ju znatu statistiku Serbow. Tehdy bě mjez 
cyłkownje 1 445 wobydlerjemi Brjazynske-
je wosady jenož 10 Němcow. Dźewjećo 
z nich bydlachu w Brjazynje a jedyn w Strja-
žowje, Góry pak běchu dospołnje serbske. 
Tak móžeše Arnošt Muka zwěsćić: „Wosa-
da je dočista serbska nimo někotrych při-
ćahłych Němcow, kotřiž pak su tež serbski 
nawukli.“

Wuměnkar w Choćebuzu
Z priwatneho žiwjenja fararja Muchi je 
znate, zo bě so 10. junija 1847 woženił 
z Albertinu Bjatkaric, dźowku Dešnjanske-
ho fararja, kotryž bě jeho w młodych lě-
tach na wopyt gymnazija přihotował. Wo-
na bě so 1817 w Dešnje narodźiła, wusteje-
še so derje na burske dźěła, bě pilna ho-
spoza a měješe darniwu ruku za chudych. 
Wobknježeše serbsku rěč a rěčeše z ludźi-
mi derje a rady serbsce. Z tym bě wona 
wěste wuwzaće, wšako w Delnjej Łužicy 
njebě wjele farskich dźowkow a farskich 
žonow, kiž serbšćinu wobknježachu a na-
ło žowachu. Charakternje so mandźelskaj 
rozeznawaštaj – farar Mucha bě miłeje, 
wo na pak bóle kruteje powahi. Z jeju 
mandźelstwa žane dźěći njewuńdźechu.

Přez 42 lět skutkowaše farar Mucha 
w Brjazynje. Hakle přiběraca słabosć nu-
zo waše jeho, so we wysokej starobje 78 lět 
k 1. oktobrej 1883 na wuměnk podać. 
Man dźelskaj přesydlištaj so do Choćebu-
za. Tam farar Mucha hižo lěto pozdźišo, 
na smjertnej njedźeli, 23. nowembra 
1884, zemrě. Mandźelska jeho wo tójšto 
lět přežiwi a zemrě 80lětna 21. februara 
1898 tehorunja w Choćebuzu. Wobaj bu-
štaj na měšćanskim pohrjebnišću pocho-
wanaj. Na jeju rowje steješe křiž z bibli-
skim hronom w złotym pismje: „Zbožne su 
te měrcynjarje, pśeto jim budu Bože źiśi 
groniś.“ (Mt 5,9) Casnikar so wot fararja 
Muchi rozžohnowa ze słowami: „Źož něco 
dobrego za Serby se wugbašo, tam měja-
šo teke kněz faraŕ Mucha swoju ruku po-
dla. Źěk jomu!“              Trudla Malinkowa
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Wopomnjeće 70. posmjertnin fararja Benjamina Běgarja
Benjamin Běgaŕ (1873–1945) je był znaty 
farar we Wětošowje. Wón je wjele za to 
serbske w Delnjej Łužicy činił. Na posled-
nich dwurěčnych kemšach na dnju wote-
wrje neho pomnika lětsa w septembru we 
Wětošowskej Serbskej cyrkwi je farar n. w. 
Dieter Schütt ze Žylowa spominał na ži-
wjenje a skutkowanje fararja Běgarja. 
Přez to přińdźe mi do mysli, so na přichod-
nym zetkanju dźěłoweje skupiny Serbska 
namša woprašeć, hač njechamy k wopom-
nje ću zasłužbneho fararja kwětki na jeho 
row na Wětošowskim pohrjebnišću poło-
žić. Po krótkim přemyslowanju sobustawy 
přihłosowachu, zo bych so wo to postarał.

So wě, zo sym to rady činił. Samsny wje-
čor hišće zazwonich nawodnicu předawa-
ni šća kwětkow w Bórkowach a pósłach jej 
mejlku ze serbskim hrónčkom. Wšako je 
čas chětro chwatał: 21. septembra bě so 

dźěłowa skupina zešła a hižo 23. septem-
bra běchu 70. posmjertniny fararja Běga-
rja. Tehodla njeje so wjac radźiło serbsku 
seklu zhotowić. Tak bě šala kwětkow wuho-
towana z běłej seklu z němskim bibliskim 
hronom „Meine Zeit steht in deinen Hän-
den“ a z wěnowanjom „Förderverein Wen-
dische Kirche“.

Na Wětošowskim pohrjebnišću zetkach 
wudowu fararja Klausa Lischewskeho při 
rowje jeje mandźelskeho. Jeho posledni 
wotpočink je w susodstwje rowa fararja 
Běgarja při žarowanskej hali. Loni Lischew-
sky wědźeše, zo je mandźelska fararja Bě-
garja 1945 jenož něšto dnjow do njeho 
zemrěła. Wón je ju hišće pohrjebał. Man-
dźel skaj běštaj w ćežkim powójnskim času 
na tyfus schoriłoj. Farar Lischewsky je so 
z Benjaminom Běgarjom zaběrał a wo nim 
napisał biografiju.             Siegfried Malk

Žnjowodźakny swjedźeń w Rakecach
Přeco hižo ma žnjowodźakny swjedźeń 
w Ra kečanskej wosadźe někotre wosebito-
sće. Na přikład swjeći so tutón swjedźeń 
w Rakecach hižo njedźelu před powšitkow-
nje zwučenym terminom, lětsa 27. septem-
bra. Swjedźenja dla běše cyrkej rjenje wu-
pyšena. Ale wězo, to njeje wosebitosć. 
Sna no přitrjechi to lěpje na to, zo wěriwi 
z wjes kow, kotrež k wosadźe słušeja, wot-
mě njejo dołhu girlandu za pyšenje wołta-
rja a žnjensku krónu přihotuja. Lětsa su 
krónu w Šćeńcy a girlandu w Hermane-
cach a we Wysokej wili.

Wot někotrych lět maja Rakečanscy 
ewangelscy křesćenjo rjany nowy nałožk. 
Dźěći pěstowarnje „Kraj palčikow“ zetkaja 
so při pěstowarni a ćahnu wottam hroma-
dźe ze staršimi, dźěćimi kurendy, mini-
stran tami a fararjom k cyrkwi. We wozyč-
kach a w korbikach wjezu a njesu dźěći 
płody polow a zahrodow do cyrkwje. Tež 
žnjensku krónu wjezu w swojim ćahu sobu.

Prjedy hač farar Kecke dźěći požohnowa 
a k dźěćacym kemšam rozžohnowaše, 
spěwachu wone před wěriwymi w połnje 
wobsadźenej cyrkwi. W Rakečanskej pě-
sto warni wobsteji Witaj-skupina. Tehodla 
spěwachu dźěći swoje kěrluše zdźěla něm-
sce a zdźěla serbsce. Bohužel pak lětsa 
mjez dźěćimi žane holcy w serbskej drasće 
njeběchu.

Na kemšach pak njespěwachu jenož pě-
stowarske dźěći serbsce. Štučce prědowan-
ske ho kěrluša „Wir pflügen und wir streuen 
/ My symjo wusywamy“ tež wosada serb-
sce spěwaše. Po zdaću njeje to wjele. Ale 
najwjace z wěriwych ma we wšědnym ži-
wjenju lědma kontakt k serbšćinje. Tež te-
hodla je spominanje na to, zo ma wjetšina 
ludźi w Rakecach a wokolnych wsach serb-
ske korjenje, tak wažne. Rjenje, zo wosad-
ne předstejićerstwo tutón wažny cyrkwin-
ski swjedźeń tež za tutu powěsć wužiwa.

Günter Holder

Ćah dźěći ze žnjenskej krónu před Rakečanskej cyrkwju                       Foće: G. Holder, J. Malink

Němsko-serbsku 
Božu słužbu swjećili
Na 18. njedźeli po Swja-
tej Trojicy, 4. winowca, 
běchu wosadni z Bukec 
a wokoliny na dwurěčnu 
Božu słužbu přeprošeni. 
Do Božeho domu zastu-
piw ši dósta kóždy z do-
hromady 35 kemšerjow 
łopješko z wot běhom 
kem šow a z němskim tek-
stom prědowanja do ru-
ki. Ze serbskimi seklemi 
wupyšeny woł tar wšitkich na při jomne 
waš  nje witaše. Zawodnu hudźbu za hra or-
ganist na byr glach z přewodom instrumen-
talneho so listy na trompeće. 

Wosadny farar Thomas Haenchen či-
taše teksty ze Swja teho pisma zdźěla serb-
sce. Wšitke kěrluše spě wachu so wot-
měnje jo po štuč kach serbsce a němsce 
z přewodom byr glow a trompety. Prědowa-
nje złožowaše so na poda wiznu wo bo-
hačku po swjatym Lukašu na 18. stawje. 
Zawod do prědowa nja z krótkim zjima-
njom poda farar Haenchen w něm skej 
rěči, same prědowanje běše w derje zro-
zumliwej serbšćinje sły šeć. Za k temu na-
łožowanu prócu so kem šerjo pola  njeho 
po kemšach při rozžohno wa nju wosobin-
sce podźakowachu. Próst wy, mo dlitwy 
a Wótčenaš so ze sobuskutkowa njom 
kem šerjow w serbskej rěči wu spě wa chu.

Serbsce so Boža słužba skónči – jako 
postludium słyšachu přitomni spěw „Ha 
widźu-li ptačata ćahnyć“ jako trompetowe 
solo. Byrnjež to předwidźane njeběše, 
kem šerjo zahoriće a wjesele sobu spěwa-
chu.                                          Arnd Zoba

W mjenje dźěłoweje skupiny Serbska namša 

staji Siegfried Malk 23. septembra šalu 

z kwětkami na row fararja Benjamina Běga-

rja we Wětošowje.                             Foto: S. Malk 

Farar Haenchen
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W nowembru wusyła so ewangelske Nabožne 
słowo k dnjej w serbskim rozhłosu.

01.11. 22. njedźela po Swjatej Trojicy
10.00 kemše z Božim wotkazanjom w Bu- 
 dyšinje w Michałskej cyrkwi 

07.11. sobota
14.30 wosadne popołdnje w Bukecach

08.11. dopředposlednja njedźela 
 cyrkwinskeho lěta
09.30 dwurěčne kemše w Rakecach 
 (farar Kecke, sup. Malink)
11.00 kemše z Božim wotkazanjom w Ho- 
 dźiju (farar Rummel)
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel)

11.11. srjeda
19.00 Rakečanska bjesada we farskej bróžni

15.11. předposlednja njedźela 
 cyrkwinskeho lěta
08.30 kemše z Božim wotkazanjom 
 w Poršicach (sup. Malink)

18.11. pokutny dźeń
08.20 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (sup. Malink)

19.11. štwórtk
18.30 Bukečanska bjesada na farje

28.11. sobota
15.00  ekumeniske wosadne popołdnje 
 w Drježdźanach w cyrkwi swj. Jozefa 
 na Rehefeldskej (sup. Malink)

29.11. 1. njedźela w adwenće
14.00 wosadne popołdnje w Slepom 
 (fararka Malinkowa)

06.12. 2. njedźela w adwenće
12.00 nutrnosć w serbskim rozhłosu 
 (farar Rummel)
14.00 kemše w Budyšinje w Michałskej cyr -
 kwi, po tym adwentnička na farje

Budyšink. Něhdźe 30 zajimcow dožiwi 18. 
septembra w Šěrachowym domje w Budyšinku 
premjeru noweje knihi „Mjez Křičom a Lubatu 
• Zwischen Lutherberg und Löbauer Wasser“, 
w kotrejž předstaja wudawaćel Marko Grojlich 
žiwjenje a podawki ze stawiznow serbskich 
wsow w Budyskim narańšim kraju. Wulki zajim 
zbudźi tehorunja dalše čitanje z tuteje knihi, 
kotrež wotmě so 7. oktobra w domje Tysac ha-
tow w Stróži pola Hućiny.

Kumwałd. Njedawno zapokazany nowy wo-
sadny farar Friedemann Wenzel poswjeći 20. 
septembra w přitomnosći 700 kemšerjow tři 
nowe zwony za Kumwałdsku cyrkej. Dźeń po tym 
zběhnychu zwony, kotrež běchu so w Lauch-
hammerje leli, na cyrkwinsku wěžu.  

Janšojce. Kónc septembra dojědźechu sej ně-
kotři potomnicy serbskich wupućowarjow z Aw-
stralskeje na wopyt do Janšojc. Z tuteje delnjo-
łužiskeje wsy běchu jich prjedownicy srjedź 19. 
lět stotka na Pjaty kontinent wupućowali. Hosćo 
wobhladachu sej Janšojsku cyrkej a wopytachu 
statok Freitagec swójby.

Kórjeń. Na žnjowodźaknych kemšach njedźe-
lu popołdnju, 4. oktobra, w Božim domje w Kó-

Serbski muzej w Budyšinje je wudał rjad ta-

lerjow z motiwami dwanaće měsacow Měr-

ćina Nowaka-Njechorńskeho. Tute talerje 

kaž tež šalki ze wšelakimi znatymi bajowymi 

postawami serbskeho molerja předawaja 

so w Serbskim muzeju na Budyskim hrodźe. 

Foto: Serbski muzej

W septembru je so dariło za Serbske ewangel-
ske towarstwo 50 eurow. Bóh žohnuj dar a da-
ri ćela.

Před 50 lětami, 22. nowembra 1965, zemrě wu-
čer a publicist Pawoł Wićaz w Budyšinje. Po-
chadźeše z Wulkich Zdźarow, hdźež bě so 1900 
jako syn holanskeho žiwnosćerja narodźił. Jeho 
dźěd bě Korla (Chrystel) Swětoš, w swojim času 
daloko znaty jako serbski kolporter, kotryž je 
w lě tach do Prěnjeje swětoweje wójny knihi 
Serbskeho lutherskeho knihowneho towarstwa 
po pruskich serbskich wosadach roznošował. 
Pawoł Wićaz wopyta wučerski seminar w Rych-
bachu a skutkowaše na wšelakich městnach 
w Serbach a w Němcach jako wučer. Po Druhej 
swětowej wójnje bydleše w Budyšinje (spočatnje 
na Jägerowej, pozdźišo napřećo wěži Pětrskeje 
cyrkwje) a bě z wědomostnym sobudźěłaćerjom 
w Serbskim zarjedźe, z redaktorom Noweje do-
by a naposledk z lektorom Ludoweho nakładni-
stwa Domowina. Mnohe nastawki, portrety 
a po jednanja z jeho pjera swědča wo jeho bo-
hatej wědźe wo serbskich kulturnych stawi-
znach. Bě trójce woženjeny; njeměješe lochke 
žiwjenje. Na wutrobu chorowaty, zemrě wón 
rano na dnju swojich 65. narodnin. Pochowany 
bu w Budyšinje drje na Michałskim pohrjebnišću. 
Tam wotpočuje nětko tež hižo jeho syn, w ewan-
gelskich Serbach derje znaty Radoměr Wićaz 
(1943–1997).                                                   T.M.

rjenju pola Choćebuza rozžohnowaše so wosa-
da wot swojeho dołholětneho fararja Helmuta 
Hupaca. Farar Hupac je rodźeny Delnjoserb 
z Prjawoza a je w minjenych lětdźesatkach na 
wšelake wašnje serbske cyrkwinske žiwjenje 
w Delnjej Łužicy spěchował. W lěće 2009 bě 
jeho wosada z hosćićelku Serbskeho ewangel-
skeho cyrkwinskeho dnja. Helmut Hupac skut-
kowaše 32 lět jako farar w Kórjenju. W hodow-
niku 2013 bě tam woswjećił swój 30lětny ordi-
naciski jubilej. 

Drjejce. Dokónčene wobnowjenje cyrkwje wo-
swjećichu 11. oktobra w delnjołužiskich Drjej-
cach ze swjedźenskimi kemšemi. Na nich wob-
dźělichu so mnohe kemšerki w serbskej drasće; 
dźěl čita njow bě serbski. Prědowanje měješe 
Choćebuzka superintendentka Ulrike Menzel, 
dujerjo z Go golowa kemše wobrubichu. Při zhro-
madnej swa činje po tym přednjesechu so tež 
dwu rěč ne na rěče.

Budyšin. Na němskich kemšach w Michałskej 
cyrkwi 25. oktobra zaspěwa chór Budyšin pod 
nawodom Michała Jancy znowa kompoziciju 
Sebastiana Elikowskeho-Winklera „Liturgia Tri-
nitatis“. Po prapremjerje na lětušim cyrkwin-
skim dnju w Bukecach a dalšim předsta jenju na 
kermušnych kemšach w Hodźiju bě Bu dyšin 
třeće městno, hdźež nowa twórba zaklin ča.


